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English

Warnings and symbols used

The symbols pictured are used in the instructions for use, on the packaging and on the device.

Observe the warnings and safety notices! Risk of fatal injury and accidents for infants and children!

Persons required for assembly: 1
Max.
150 kg

Maximum load per shelf: 150 kg

Always wear work gloves. Assembly time: approx. 15 minutes

Correct Incorrect

Direction of assembly Press

Bend the component by 180°. Safety instructions

Instructions for use

1 Introduction
Familiarise yourself with the product before using it for the first time. Please also carefully read the fol-
lowing instructions for use and safety instructions. Only use the product as described and for the specified
purposes. Keep these instructions in a safe place for future reference. When passing the product on to
others, be sure to also include all documentation.

1.1 Intended Use
The product is intended for storing objects. This product is only intended for private use and is not inten-
ded for commercial use. Any use not described above or modification of the product is prohibited and can
result in injuries and damage to the product. The manufacturer assumes no liability for damage resulting
from improper use.

1.2 Technical data

Dimensions: approx. 120 x 40 x 180 cm (W x D x H)

Load per shelf: max. 150 kg

Number of shelves: 5

Material: hot-dip galvanised steel; HDF shelves

2 Safety instructions
n WARNING! DANGER TO LIFE AND RISK OF INJURY FOR INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children unattended with the packaging material. The packaging material poses a risk
of suffocation. Children frequently underestimate the dangers. Always keep children away from the
product.

n Keep the packaging material and small parts supplied out of the reach of children. Otherwise there
is a risk of suffocation!

n The product is not a climbing frame!
n CAUTION! RISK OF INJURY! Make sure that all parts are undamaged and correctly assembled.

Improper assembly may result in injury. Damaged parts could impact safety and function.

Check the stability of the product before use. Always wear work gloves and be careful when
handling sharp or pointed parts.

Max.
150 kg

Do not exceed the weight limit of 150 kg per shelf. The indicated maximum load per shelf
refers to an even weight distribution across the entire surface.

n Weight must be distributed evenly on the product to prevent it from tipping over.
n We recommend having the product assembled by a skilled person.
n Do not sit or stand on the product.
n Only install the product on stable, level ground.
n Do not strike the product with blunt objects.
n Routinely verify that the product is standing stably and securely.
n Not suitable for storing flammable or corrosive materials.
n Never store hot objects inside the product (e.g. recently used barbecues, blowtorches, irons etc.).
n Not suitable for storing food.
n The product must be anchored to a wall for safety reasons (see Figs. 7 and 8). The mounting ma-

terials required (screws and wall plugs) are not included in the scope of delivery. Before anchoring
the product to the wall, check which fasteners are suitable for your wall.

n WARNING! DANGER TO LIFE! Please be sure not to drill into any electrical wiring, or gas or wa-
ter pipes inside the wall. If necessary, carry out checks with a wire, pipe and stud detector before
you drill into a wall.

n Keep the assembly instructions for future reference.

3 Before assembly
n If parts are missing or damaged, please contact your local retailer and have your receipt ready. Al-

ways specify the IAN.
n This product may contain some sharp parts. Therefore, always wear work gloves.
o Due to deviations, the actual assembled size may vary slightly from the specified dimensions.

4 Assembly
n Please be sure not to damage the product when opening the packaging with a knife or other sharp

object.
o Remove the individual product parts from the packaging.
o Check that all parts are present.
o Assemble the product as shown in figures 1 to 6.

NOTE: The product can be assembled upright or horizontally.
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o Insert the crosspieces (D) at the locations provided, as shown in Figure 4. First, bend the fastener
by 90 ° in order to attach the crosspiece (D) to the longitudinal beam (C 1). Then, bend the
fasteners by 180 °, as shown, to fix the components in place. Use a flat-head screwdriver to do
this.

o Once assembled, the product must be anchored to a wall (see Figs. 7 and 8). Drill holes in the cor-
responding locations and use suitable fasteners to anchor the product. Verify beforehand which
screws are suitable for your wall.

n CAUTION! RISK OF INJURY! Please refer to your power drill's instructions for use.

5 Cleaning and care
NOTE: After correct assembly, including anchoring to a wall, the heavy duty shelving unit does not require
maintenance.
n Avoid using oil or acetone-based cleaners.
n Do not use hard brushes or scouring agents.
n Clean with water and a mild soap solution to avoid damaging the surface.

6 Disposal
The packaging is wholly composed of environmentally friendly materials that can be disposed of at a
local recycling centre.
Please contact your local municipality or city administration for information on how to dispose of the
worn-out product.

The product, including accessories, the instructions and packaging materials, is recyclable and subject to
extended manufacturer responsibility. For better waste management, dispose of these separately accord-
ing to the Info-Tri (sorting information) shown.
The Triman logo applies only to France.

7 Warranty
The product was manufactured according to strict quality guidelines and carefully inspected prior to deliv-
ery. If there are material or manufacturing defects, you have statutory rights against the seller of the
product. Your statutory rights are in no way limited by our warranty shown below.
This product has a 3 year warranty from the date of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original receipt in a safe place, as this document is required as proof of purchase.
Any damage or defects that are already present at the time of purchase must be reported immediately
after unpacking the product.
If the product exhibits a material or manufacturing defect within 3 years of the date of purchase, we will
- at our discretion - either repair or replace it free of charge. The warranty period is not extended by a suc-
cessful warranty claim. This also applies to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been damaged or has been used or maintained improperly.
The warranty covers material and manufacturing defects. This warranty does not cover product parts that
are subject to normal wear and thus considered to be consumables (e.g. batteries, rechargeable batter-
ies, hoses, ink cartridges), nor does it cover damage to fragile parts, e.g. switches or parts made of glass.

7.1 Procedure in the case of a warranty claim
Please follow the instructions below to ensure your claim is processed quickly:

– Please have your receipt and the item number (IAN 496179_2601) to hand as your proof of pur-
chase when enquiring about your product.

– The item number can be found on the type plate on the product, engraved in the product, on the
cover page of your instructions (bottom left) or on the sticker on the back or bottom of the
product.

– In the event of malfunctions or other defects, please first contact the service department below by
phone or e-mail.

– A product recorded as defective can then be returned free of charge to the service address provided
to you along with the proof of purchase (sales receipt) and a description of the defect and when it
occurred .

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download this manual and many others at parkside-diy.com. This QR code takes you
directly to parkside-diy.com. Select your country and use the search screen to look for the instructions for
use. You can access the instructions for use for your item by entering the item number (IAN
496179_2601).

7.2 Service

Telephone: +48 523207772
E-Mail-adress: customerservice@metalkas.com.pl

IAN 496179_2601
Please have your receipt and the item number (IAN 496179_2601 ) ready as your proof of purchase
when enquiring about your product.
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Deutsch

Verwendete Warnhinweise und Symbole

Die abgebildeten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Gerät verwendet.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten! Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Zum Aufbau benötigte Personen: 1
Max.
150 kg

Maximale Belastung je Regalboden: 150 kg

Tragen Sie immer Arbeitshandschuhe. Aufbauzeit: ca. 15 Minuten

Richtig Falsch

Richtung der Montage Drücken

Das Element um 180° biegen. Sicherheitshinweise

Handlungsanweisungen

1 Einleitung
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fu ̈r die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren
Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Lagerung von Gegenständen bestimmt. Das Produkt ist nur für die private Verwen-
dung vorgesehen und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Eine andere Verwendung als zuvor
beschrieben oder eine Veränderung des Produktes ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen und Be-
schädigungen des Produktes führen. Für aus unsachgemäßer Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

1.2 Technische Daten

Maße: ca. 120 x 40 x 180 cm (B x T x H)

Belastung je Regalboden: max. 150 kg

Anzahl der Böden: 5

Material: feuerverzinkter Stahl; HDF-Böden

2 Sicherheitshinweise
n WARNUNG LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsge-
fahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets
vom Produkt fern.

n Halten Sie das Verpackungsmaterial und enthaltene Kleinteile von Kindern fern. Ansonsten besteht
Erstickungsgefahr!

n Das Produkt ist kein Klettergerät!
n VORSICHT VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschädigt und sachge-

recht montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage besteht Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile
können die Sicherheit und Funktion beeinflussen.

Überprüfen Sie vor der Benutzung die Stabilität des Produkts. Tragen Sie immer Arbeitshand-
schuhe und seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen oder spitzen Teilen.

Max.
150 kg

Belasten Sie die Regalböden mit nicht mehr als jeweils 150 kg. Die angegebene maximale
Belastung je Boden bezieht sich auf eine gleichmäßige Belastung der gesamten Fläche.

n Das Produkt ist gleichmäßig so zu belasten, dass es nicht umkippen kann.
n Es ist empfehlenswert, den Aufbau des Produkts von einer fachkundigen Person durchführen zu las-

sen.
n Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
n Produkt nur auf sicherem, ebenem Untergrund aufstellen.
n Schlagen Sie nicht mit stumpfen Gegenständen auf das Produkt.
n Überprüfen Sie regelmäßig den stabilen und sicheren Stand des Produkts.
n Nicht geeignet für die Lagerung von brennbaren oder korrosiven Stoffen.
n Lagern Sie niemals heiße Gegenstände im Produkt (z. B. kürzlich benutzte Grills, Lötlampen, Bügel-

eisen etc.).
n Nicht zur Aufbewahrung von Lebensmitteln geeignet.
n Das Produkt muss zur Sicherheit an einer Wand befestigt werden (s. Abb. 7 und 8). Das dafür be-

nötigte Montagematerial (Schrauben und Dübel) ist nicht im Lieferumfang enthalten. Prüfen Sie
vor der Wandmontage, welches Befestigungsmaterial für Ihre Wand geeignet ist.

n WARNUNG LEBENSGEFAHR! Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder Wasser-
leitungen stoßen, wenn Sie in die Wand bohren. Prüfen Sie ggf. mit einem Leitungssucher, bevor
Sie in eine Wand bohren.

n Bewahren Sie die Montageanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

3 Vor der Montage
n Wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, wenden Sie sich bitte zusammen mit dem Kaufbeleg an Ih-

ren Händler vor Ort. Geben Sie dabei immer die IAN an.
n Das Produkt kann einige scharfe Teile enthalten. Tragen Sie daher immer Arbeitshandschuhe.
o Aufgrund von Abweichungen kann die tatsächliche Baugröße leicht von den angegebenen Abmes-

sungen abweichen.

4 Montage
n Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu beschädigen, wenn Sie die Verpackung mit einem Messer

oder einem anderen spitzen Gegenstand öffnen.
o Nehmen Sie die einzelnen Teile des Produkts aus der Verpackung.
o Überprüfen Sie, ob alle Teile enthalten sind.
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o Montieren Sie das Produkt wie in den Abbildungen 1 bis 6 dargestellt.
HINWEIS: Sie können das Produkt vertikal oder horizontal aufbauen.
o Setzen Sie die Querstreben (D) wie in Abbildung 4 dargestellt an den dafür vorgesehenen Stellen

ein. Biegen Sie die Klammer zunächst um 90 ° um, um die Querstrebe (D) an der Längstraverse 
(C 1) zu befestigen. Biegen Sie die Klammern dann zur Fixierung wie dargestellt um 180 ° um.
Verwenden Sie hierfür einen Schlitzschraubendreher

o Nach der Montage muss das Produkt an einer Wand befestigt werden (s. Abb. 7 und 8). Bohren
Sie dazu Löcher an den entsprechenden Stellen und benutzen Sie geeignetes Befestigungsmaterial,
um das Produkt zu befestigen. Informieren Sie sich vorher, welche Schrauben für Ihre Wand geeig-
net sind.

n VORSICHT VERLETZUNGSGEFAHR! Ziehen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Bohrmaschine hin-
zu.

5 Reinigung und Pflege
HINWEIS: Nach der korrekten Montage inklusive Wandbefestigung ist das Schwerlastregal wartungsfrei.
n Vermeiden Sie die Verwendung von Öl oder Reiniger auf Acetonbasis.
n Verwenden Sie keine harten Bürsten oder Scheuermittel.
n Mit Wasser und milder Seifenlauge reinigen, um Schäden an der Oberfläche zu vermeiden.

6 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen
entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen
einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortie-
rinformation) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

7 Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Ga-
rantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich
nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler aufwei-
sen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlängert sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte
und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkttei-
le, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

7.1 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinwei-
sen:

– Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 496179_2601 ) als
Nachweis für den Kauf bereit.

– Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des
Produktes.

– Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

– Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbücher einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über
die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN 496179_2601 ) gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

7.2 Service

Telefon: +48 523207772
E-Mail-Adresse: customerservice@metalkas.com.pl

IAN 496179_2601
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 496179_2601 ) als Nach-
weis für den Kauf bereit.
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Français

Avertissements et symboles utilisés

Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil.

Respectez les avertissements et les consignes de sécurité ! Danger de mort et risque d'accident pour les enfants en bas âge et les enfants !

Nombre de personnes nécessaires au montage : 1
Max.
150 kg

Charge maximale par niveau d'étagère : 150 kg

Portez toujours des gants de travail. Durée de montage : env. 15 minutes

Correct Incorrect

Sens de montage Presser

Plier l’élément à 180°. Consignes de sécurité

Instructions de manipulation

1 Introduction
Veuillez-vous familiariser avec le produit avant sa première utilisation. Pour ce faire, veuillez lire attenti-
vement le mode d'emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. N'utilisez ce produit qu'en vous confor-
mant aux instructions et pour les domaines d'application spécifiés. Conservez ce mode d'emploi dans un
lieu sûr. Lorsque vous remettez le produit à des tiers, veuillez également leur transmettre tous les docu-
ments.

1.1 Utilisation conforme
Le produit est conçu pour le rangement d'objets. Le produit est uniquement conçu pour une utilisation
dans un cadre privé, et ne convient pas à un usage commercial. Une autre utilisation que celle décrite ci-
dessus ou une modification du produit n'est pas autorisée et peut causer des blessures et un endomma-
gement du produit. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisa-
tion non conforme.

1.2 Caractéristiques techniques

Dimensions : env. 120 x 40 x 180 cm (l x P x H)

Charge par étagère : max. 150 kg

Nombre de niveaux : 5

Matériaux : acier galvanisé ; niveaux en HDF

2 Consignes de sécurité
n AVERTISSEMENT ! DANGERDE MORT ET D'ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS-ÂGE ET LES EN-

FANTS !
Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec les matériaux d'emballage. Les matériaux
d'emballage présentent un risque d'étouffement. Les enfants sous-estiment souvent les dangers.
Tenez toujours les enfants à l'écart du produit.

n Gardez les matériaux d'emballage et les petits éléments fournis hors de portée des enfants. Sinon,
il existe un risque d’étouffement !

n Ce produit n‘est pas un moyen d'escalade !
n PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURE ! Vérifiez que tous les éléments sont en parfait état et cor-

rectement montés. Il existe un risque de blessure en cas de montage inapproprié. Les pièces en-
dommagées peuvent affecter la sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Contrôlez la stabilité du produit avant l'utilisation. Portez toujours des gants de travail et
soyez prudent lorsque vous manipulez des éléments tranchants ou pointus.

Max.
150 kg

Ne surchargez pas les étagères : charge maximale de 150 kg par étagère. La charge maxi-
male indiquée par niveau d'étagère se rapporte à une charge uniforme de toute la surface.

n Répartir uniformément la charge dans le produit afin que celui-ci ne bascule pas.
n Nous vous recommandons de confier le montage de ce produit à un spécialiste.
n Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur le produit.
n Ne placer le produit que sur une surface stable et plane.
n Ne frappez pas le produit avec des objets contondants.
n Vérifiez régulièrement que le produit est posé de manière stable et sûre.
n Ne convient pas au stockage de substances inflammables ou corrosives.
n Ne stockez jamais des objets chauds dans le produit (par ex. grils venant tout juste d'être utilisés,

lampes à souder, fers à repasser, etc.).
n Ne convient pas au stockage de produits alimentaires.
n Par sécurité, le produit doit être fixé à un mur (v. Fig. 7 et 8). Le matériel de montage nécessaire

à cette opération (vis et chevilles) n'est pas fourni. Avant d'effectuer le montage mural, vérifiez
quel matériel de fixation est adapté à votre mur.

n AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ! Lorsque vous percez des trous dans le mur, assurez-vous
de ne toucher ni lignes électriques, ni conduites de gaz ou d'eau. Vérifiez éventuellement avec un
détecteur de conduites avant de percer.

n Conservez les instructions de montage afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

3 Avant le montage
n Si des éléments manquent ou sont endommagés, veuillez vous adresser à votre revendeur local en

étant muni de votre preuve d'achat. Ce faisant, indiquez toujours l'IAN.
n Le produit peut inclure quelques éléments tranchants. Pour cette raison, portez toujours des gants

de travail.
o En raison de divergences, la dimension de construction réelle peut légèrement différer des dimen-

sions indiquées.
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4 Montage
n Veillez à ne pas endommager le produit lorsque vous ouvrez l'emballage avec un couteau ou un

autre objet pointu.
o Sortez de l’emballage les différentes pièces du produit.
o Vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
o Montez le produit comme représenté sur les figures 1 à 6.

REMARQUE : Vous pouvez assembler le produit verticalement ou horizontalement.
o Placez les traverses transversales (D)aux endroits prévus comme représenté sur la figure 4. Cour-

bez l'agrafe tout d'abord à 90 ° afin de fixer la traverse transversale (D) sur la traverse longitudi-
nale (C 1). Puis, pliez les agrafes à 180° pour les fixer comme montré. Utilisez pour cela un tour-
nevis plat.

o Après le montage, le produit doit être fixé à un mur (v. Fig. 7 et 8). Pour cela, percez des trous
aux endroits appropriés et utilisez du matériel de fixation adapté pour fixer le produit. Renseignez-
vous au préalable sur les vis adaptées à votre mur.

n PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURE ! Consultez le mode d'emploi de votre perceuse.

5 Nettoyage et entretien
REMARQUE : Après un montage correct avec fixation murale, l'étagère pour charge lourde ne nécessite
aucun entretien.
n Évitez d'utiliser de l'huile ou un produit nettoyant à base d'acétone.
n N'utilisez pas de brosses dures ni de produits abrasifs.
n Nettoyer le produit avec de l'eau et une solution savonneuse douce pour éviter d'endommager la

surface.

6 Mise au rebut
L'emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut dans les déchetteries lo-
cales.
Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise au rebut du produit usa-
gé.

Le produit, y compris les accessoires, le mode d'emploi et les matériaux d'emballage sont recyclables et
soumis à une responsabilité élargie du fabricant. Pour un meilleur traitement des déchets, éliminez-les sé-
parément en respectant les symboles de tri sélectif représentés.
Le logo Triman s’applique uniquement à la France.

7 Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie
qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la
mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la de-
mande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de montage ou
de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabi-
lité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :

– s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présen-
tées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

– s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations pu-
bliques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publi-
cité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être propre à tout
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à
compter de la découverte du vice. Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont dis-
ponibles pendant la durée de la garantie du produit.
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa li-
vraison. En cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur
du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d'achat. La période de garantie commence à la
date d'achat. Conservez l'original du reçu d'achat dans un endroit sûr, car ce document est nécessaire
pour prouver l'achat.
Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l'achat doit être signalé immédiatement après le
déballage du produit.
Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans un délai de 3 ans à compter de la
date d'achat, nous le réparerons ou le remplacerons gratuitement, à notre discrétion. La période de ga-
rantie ne sera pas prolongée en cas de réclamation de garantie acceptée. Cette mesure s'applique égale-
ment pour les pièces remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé, utilisé ou entretenu de manière incorrecte.
La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces du
produit soumises à une usure normale, et qui sont donc considérées comme des pièces d'usure (par
exemple piles, piles rechargeables, tuyaux, cartouches d'encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par
exemple interrupteurs ou pièces en verre.

7.1 Procédure en cas de garantie
Pour garantir la rapidité d'exécution de la procédure de garantie, veuillez respecter les consignes sui-
vantes :

– Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro d'article (IAN 496179_2601 ) comme preuve
d'achat.

– Le numéro de référence de l'article est indiqué sur la plaque signalétique ou sur une gravure du
produit, sur la couverture de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant placé sur la
face arrière ou inférieure du produit.

– En cas de dysfonctionnement de l'appareil ou de tout autre défaut, contactez en premier lieu le
service après-vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.

– Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme défectueux au service
après-vente indiqué, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse) et d'une description écrite
du défaut avec mention de sa date d'apparition.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez visualiser et télécharger de nombreux autres manuels. Avec ce QR
Code, vous accédez directement au site parkside-diy.com. Sélectionnez votre pays et recherchez le mode
d'emploi dans le champ de recherche. En saisissant le numéro d'article (IAN 496179_2601 ) vous accé-
dez au mode d'emploi de votre article.

7.2 Service

Téléphone : +48 523207772
Adresse mail : customerservice@metalkas.com.pl

IAN 496179_2601
Veuillez vous assurer pour toute demande que vous possédez votre ticket de caisse ainsi que le numéro
d'article (IAN 496179_2601 ) comme preuve d'achat.
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Nederlands

Gebruikte waarschuwingen en symbolen

De afgebeelde symbolen worden in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het apparaat gebruikt.

Neem de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht! Levensgevaar en kans op ongevallen voor kleuters en kinderen!

Aantal voor de montage benodigde personen: 1
Max.
150 kg

Maximale belasting per legplank: 150 kg

Draag altijd werkhandschoenen. Montagetijd: ca. 15 minuten

Juist Onjuist

Richting van de montage Drukken

Het element 180° buigen. Veiligheidsinstructies

Instructies

1 Inleiding
Maakt u zich voor de eerste ingebruikname met het product vertrouwd. Lees hiervoor aandachtig de vol-
gende gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen zoals beschreven en
voor de aangegeven doeleinden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef ook alle do-
cumenten mee wanneer u het product aan derden doorgeeft.

1.1 Correct en doelmatig gebruik
Het product is bedoeld voor het opbergen van voorwerpen. Het product is uitsluitend bedoeld voor privé-
gebruik en is niet bestemd voor commercieel gebruik. Een ander gebruik dan eerder beschreven of een
verandering aan het product is niet toegestaan en kan tot verwondingen en schade aan het product lei-
den. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik.

1.2 Technische gegevens

Afmetingen: ca. 120 x 40 x 180 cm (b x d x h)

Belasting per legplank: max. 150 kg

Aantal legplanken: 5

Materiaal: thermisch verzinkt staal; HDF-legplanken

2 Veiligheidsinstructies
n WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR EN KANS OP ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht achter bij het verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsge-
vaar door het verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd
uit de buurt van het product.

n Houd het verpakkingsmateriaal en meegeleverde kleine onderdelen uit de buurt van kinderen. An-
ders is er kans op verstikking!

n Dit product is geen klimtoestel!
n PAS OP! LETSELGEVAAR! Controleer of alle onderdelen onbeschadigd zijn en correct zijn ge-

monteerd. Bij onjuiste montage bestaat letselgevaar. Beschadigde onderdelen kunnen de veilig-
heid en de werking beïnvloeden.

Controleer vóór gebruik de stevigheid van het product. Draag altijd werkhandschoenen en
wees voorzichtig bij de omgang met scherpe of puntige onderdelen.

Max.
150 kg

Belast de legplanken niet met meer dan 150 kg per plank. De aangegeven maximale belas-
ting per legplank geldt voor een gelijkmatige belasting van het gehele oppervlak.

n Het product moet gelijkmatig en zodanig worden belast dat het niet kan omvallen.
n Het wordt aanbevolen om de montage van het product door een vakkundige persoon te laten uit-

voeren.
n Ga niet op het product zitten of staan.
n Plaats het product alleen op een veilige, vlakke ondergrond.
n Sla niet met stompe voorwerpen op het product.
n Controleer regelmatig of het product nog stevig en veilig staat.
n Niet geschikt voor het opbergen van brandbare of corrosieve stoffen.
n Berg nooit hete voorwerpen op in het product (bijv. pas gebruikte BBQ's, gasbranders, strijkijzers

etc.).
n Niet geschikt voor het opbergen van levensmiddelen.
n Het product moet voor de zekerheid aan een wand/muur worden bevestigd (zie afb. 7 en 8). Het

daarvoor benodigde montagemateriaal (schroeven en pluggen) is niet meegeleverd. Controleer
voor de wandmontage welk bevestigingsmateriaal geschikt is voor uw wand/muur.

n WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR! Zorg ervoor dat u niet op stroom-, gas- of waterleidingen
stuit als u in de wand boort. Controleer de wand/muur eventueel met een leidingzoeker voordat u
gaat boren.

n Bewaar de montagehandleiding om later te kunnen naslaan.

3 Voor de montage
n Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, kunt u contact opnemen met uw eigen winkelier.

Geef daarbij altijd het IAN aan.
n Het product kan enkele scherpe onderdelen bevatten. Draag daarom altijd werkhandschoenen.
o Vanwege afwijkingen kunnen de daadwerkelijke afmetingen iets afwijken van de aangegeven af-

metingen.

4 Montage
n Zorg ervoor dat u het product niet beschadigt als u de verpakking met een mes of een ander

scherp voorwerp openmaakt.
o Haal de afzonderlijke onderdelen van het product uit de verpakking.
o Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.
o Monteer het product zoals op de afbeeldingen 1 t/m 6 wordt aangegeven.
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OPMERKING: U kunt het product verticaal of horizontaal opbouwen.
o Breng de dwarsbalken (D) zoals op afbeelding 4 weergegeven op de daarvoor bestemde plekken

aan. Buig het lipje eerst 90° om, om de dwarsbalk (D) aan de langsbalk (C 1) te bevestigen. Buig
de lipjes dan zoals aangegeven 180° om om ze vast te zetten. Gebruik hiervoor een platte schroe-
vendraaier.

o Na de montage moet het product aan een wand/muur worden bevestigd (zie afb. 7 en 8). Boor
hiervoor gaten op de desbetreffende plekken en gebruik geschikt bevestigingsmateriaal om het
product te bevestigen. Informeer eerst welke schroeven geschikt zijn voor uw wand/muur.

n PAS OP! LETSELGEVAAR! Raadpleeg ook de gebruiksaanwijzing van uw boormachine.

5 Reiniging en onderhoud
OPMERKING: Na de correcte montage inclusief wandbevestiging is de stellingkast onderhoudsvrij.
n Vermijd het gebruik van olie of schoonmaakmiddelen op aceton-basis.
n Gebruik geen harde borstels of schuurmiddelen.
n Met water en mild zeepsop reinigen om schade aan het oppervlak te voorkomen.

6 Afvoer/verwijdering
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen die u via de plaatselijke recyclingstations kunt af-
voeren.
Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik af te voeren, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

Het product incl. accessoires, de gebruiksaanwijzing en het verpakkingsmateriaal kunnen worden gerecy-
cled en vallen onder een uitgebreide fabrikant-verantwoordelijkheid. Voer deze gescheiden af volgens de
afgebeelde info-tri (sorteer-informatie) voor een betere afvalverwerking.
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

7 Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecon-
troleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van het product wette-
lijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder vermelde garan-
tie beperkt.
De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de da-
tum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een veilige plek aangezien dit document
nodig is als bewijs.
Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen
na het uitpakken van het product worden gemeld.
Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. De garantieperiode wordt door een plaats-
gevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt of onderhouden.
De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, op-
laadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schake-
laars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

7.1 Afwikkeling bij garantie
Om een snelle afhandeling van uw probleem te garanderen, dient u de volgende aanwijzingen in acht te
nemen:

– Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (IAN 496179_2601 ) als be-
wijs van aankoop bij de hand.

– Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op het product, een gravure op het product, het titel-
blad van uw handleiding (links onderaan) of de sticker op de achter- of onderkant van het product.

– Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of per
e-mail contact met de hierna genoemde service-afdeling op te nemen.

– Een als defect beoordeeld product kunt u dan samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en ver-
melding van het concrete gebrek alsmede het tijdstip van optreden franco aan het u meegedeelde
servicepunt verzenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere handleidingen bekijken en downloaden. Met deze QR-co-
de gaat u direct naar parkside-diy.com. Kies uw land en gebruik het zoekmasker om de gebruiksaanwij-
zing te zoeken. Vul het artikelnummer (IAN 496179_2601 ) in om toegang te krijgen tot de gebruiks-
aanwijzing van uw artikel.

7.2 Service

Telefoon: +48 523207772
E-mailadres: customerservice@metalkas.com.pl

IAN 496179_2601
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (IAN 496179_2601 ) als bewijs van
aankoop bij de hand.
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Italiano

Avvertenze e simboli utilizzati

I simboli raffigurati vengono utilizzati nelle istruzioni per l'uso, sulla confezione e sul dispositivo.

Attenersi alle avvertenze e alle indicazioni di sicurezza! Pericolo di morte e incidente per neonati e bambini!

Persone necessarie per il montaggio: 1
Max.
150 kg

Carico massimo per ripiano: 150 kg

Indossare sempre guanti da lavoro. Durata del montaggio: ca. 15 minuti

Corretto Errato

Direzione di montaggio Premere

Piegare l'elemento a 180°. Avvertenze di sicurezza

Istruzioni per l'uso

1 Introduzione
Prima del primo utilizzo acquisire dimestichezza con il prodotto. A tale scopo, leggere attentamente le se-
guenti istruzioni per l'uso e le avvertenze in materia di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descrit-
to e per gli ambiti di impiego indicati. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro. In caso di cessione
del prodotto a terzi, consegnare anche l'intera documentazione ad esso allegata.

1.1 Utilizzo conforme
Il prodotto è destinato allo stoccaggio di oggetti. Il prodotto è destinato esclusivamente all'utilizzo privato
e non a un impiego per scopi commerciali. Un utilizzo differente da quello qui descritto o una modifica
del prodotto non sono consentiti e possono causare danni al prodotto e lesioni personali. Il produttore
non si assume alcuna responsabilità per danni dovuti a un utilizzo non conforme.

1.2 Specifiche tecniche

Dimensioni: ca. 120 x 40 x 180 cm (L x P x A)

Carico massimo per ripiano: max. 150 kg

Numero di ripiani: 5

Materiale acciaio zincato a fuoco; ripiani in HDF

2 Avvertenze di sicurezza
n AVVERTENZA! PERICOLO DI MORTE E INCIDENTE PER NEONATI E BAMBINI!

Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale per imballaggio. Sussiste il rischio di soffoca-
mento. I bambini sottovalutano spesso i pericoli. Tenere il prodotto sempre lontano dalla portata
dei bambini.

n Tenere il materiale di imballaggio e le piccole parti ivi contenute fuori dalla portata dei bambini. In
caso contrario sussiste il rischio di soffocamento!

n Il prodotto non è un attrezzo per arrampicarsi!
n CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI! Assicurarsi che tutti i componenti siano integri e montati cor-

rettamente. Un montaggio errato provoca il pericolo di lesioni. Eventuali componenti danneggiati
possono compromettere la sicurezza e il funzionamento.

Prima dell'uso verificare la stabilità del prodotto.Indossare sempre guanti da lavoro e presta-
re attenzione quando si maneggiano parti appuntite o taglienti.

Max.
150 kg

Caricare i ripiani con non più di 150 kg ciascuno. Il carico massimo indicato per ripiano si rife-
risce al carico distribuito in modo uniforme su tutta la superficie.

n Il prodotto deve essere caricato in modo uniforme e in modo tale che non si capovolga.
n È consigliabile che il prodotto venga montato da una persona esperta.
n Non sedersi né salire sul prodotto.
n Montare il prodotto solo su un fondo stabile e piano.
n Non colpire il prodotto con oggetti contundenti.
n Controllare regolarmente che il prodotto sia posizionato in modo stabile e sicuro.
n Non adatto per conservare sostanze infiammabili o corrosive.
n Non conservare mai nel prodotto oggetti caldi (ad es. grill, lampade per saldare, ferri da stiro spen-

ti da poco, ecc.).
n Non adatto alla conservazione di alimenti.
n Per ragioni di sicurezza il prodotto deve essere fissato alla parete (vedi Fig. 7 e 8 ). Il materiale di

montaggio necessario (viti e tasselli) non è incluso nella fornitura. Prima del montaggio a parete
informarsi su quale sia il materiale di fissaggio adatto al proprio muro.

n AVVERTENZA! PERICOLO DI MORTE! Quando si eseguono fori nella parete, assicurarsi di non
entrare in contatto con cavi elettrici, tubature idriche o del gas. Prima di forare una parete, effet-
tuare un controllo con l'ausilio di un cercafase.

n Conservare le istruzioni di montaggio per successive consultazioni.

3 Prima del montaggio
n Se componenti mancano o sono danneggiati, rivolgersi al proprio rivenditore esibendo lo scontrino

d'acquisto. Indicare sempre il numero IAN.
n Il prodotto può contenere alcune parti taglienti. Indossare pertanto sempre guanti da lavoro.
o A causa di questi discostamenti le dimensioni effettive del prodotto possono differire leggermente

da quelle indicate.

4 Montaggio
n Se si utilizza un coltello o un altro oggetto appuntito per aprire la confezione, fare attenzione a

non danneggiare il prodotto.
o Estrarre i singoli componenti del prodotto dalla confezione.
o Accertarsi che tutti i componenti siano contenuti nella confezione.
o Montare il prodotto come mostrato nelle figure da 1 a 6.

NOTA: Il prodotto può essere montato in senso orizzontale o verticale.
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o Posizionare i montanti trasversali (D) come mostrato nella Fig. 4 nei punti predisposti. Piegare pri-
ma di tutto i ganci a 90° per fissare il montante trasversale (D) al montante longitudinale (C 1).
Piegare quindi i ganci per il fissaggio, come mostrato, a 180°. Per fare ciò utilizzare un cacciavite
a intaglio.

o Dopo il montaggio il prodotto deve essere fissato alla parete (vedi Fig. 7 e 8). Praticare i fori nei
punti prescelti e utilizzare materiale di fissaggio adeguato per fissare il prodotto. Informarsi su
quale sia il materiale di fissaggio adatto al proprio muro.

n CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI! Consultare le istruzioni per l’uso del proprio trapano.

5 Pulizia e cura
NOTA: Dopo il corretto montaggio incluso il fissaggio alla parete lo scaffale per carichi pesanti non neces-
sita di manutenzione.
n Evitare di utilizzare olio o detergenti a base di acetone.
n Non utilizzare spazzole dure o detergenti abrasivi.
n Pulire con acqua e un detergente delicato per evitare di danneggiare la superficie.

6 Smaltimento
La confezione è composta da materiali ecologici, che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali
per il riciclo.
È possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato presso l'amministrazione co-
munale o cittadina.

Il prodotto, accessori inclusi, le istruzioni e i materiali di imballaggio sono riciclabili e rientrano sotto la re-
sponsabilità estesa del produttore. Smaltirli separatamente in conformità all'Info-tri illustrato (informazio-
ni sul riciclo) per un miglior trattamento dei rifiuti.
Il logo Triman è valido soltanto per la Francia.

7 Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di qualità ed è stato controllato me-
ticolosamente prima della consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione l'acquirente può far
valere diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun li-
mite ai diritti legali dell'acquirente.
Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire dalla data di acquisto. La garanzia decorre dalla data
d'acquisto. Conservare lo scontrino originale in un posto sicuro perché questo documento viene richiesto
come prova dell'avvenuto acquisto.
Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell'acquisto devono essere comunicati subito dopo l'aper-
tura della confezione.
Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto di materiale o di fabbricazio-
ne, noi procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al rim-
borso del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di
garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.
Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non si esten-
de a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri,
spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto
o altri incidenti.

7.1 Procedura in caso di garanzia
Per garantire un rapido disbrigo della vostra richiesta, attenersi alle istruzioni di seguito riportate:

– Per qualunque richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice dell'articolo (IAN
496179_2601 ) come prova d'acquisto.

– Il codice dell'articolo è riportato sulla targhetta identificativa presente sul prodotto, incisa su di es-
so, sulla copertina delle istruzioni (in basso a sinistra) o sull'adesivo posizionato sulla parte poste-
riore o inferiore del prodotto.

– In caso di difetti di funzionamento o di altro tipo, contattare innanzitutto i seguenti partner di assi-
stenza telefonicamente oppure via e-mail.

– Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo del centro di assistenza indicato con spedi-
zione esente da affrancatura, completo del documento di acquisto (scontrino) e della descrizione
del difetto, specificando anche quando tale difetto si è verificato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parkside-diy.com è possibile visionare e scaricare queste istruzioni e molti altri manuali. Facendo la
scansione del codice QR si accede direttamente a parkside-diy.com. Scegliere il proprio paese e attraverso
il motore di ricerca cercare le istruzioni per l'uso. Inserendo il codice dell'articolo (IAN 496179_2601 ) si
accede alle istruzioni per l'uso del proprio articolo.

7.2 Assistenza

Telefono: +48 523207772
Indirizzo e-mail: customerservice@metalkas.com.pl

IAN 496179_2601
Per tutte le richieste si prega di conservare lo scontrino ed il codice dell'articolo (IAN 496179_2601 ) a
prova dell'avvenuto acquisto.
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Español

Indicaciones de advertencia y símbolos empleados

Los símbolos representados se utilizan en el manual de instrucciones, el embalaje y el aparato.

¡Observar las indicaciones de advertencia y seguridad! ¡Peligro mortal y de accidentes para bebés y niños!

Personas necesarias para el montaje: 1
Max.
150 kg

Carga máxima por balda: 150 kg

Utilice siempre guantes de trabajo. Tiempo de montaje: aprox. 15 minutos

Correcto Incorrecto

Dirección del montaje Presionar

Doblar el elemento en 180°. Indicaciones de seguridad

Instrucciones de manejo

1 Introducción
Familiarícese con el producto antes de la primera puesta en funcionamiento. Para ello, lea detenidamen-
te el siguiente manual de instrucciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto únicamente co-
mo se describe y para las aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro. En caso
de entregar el producto a terceros, adjunte también toda la documentación.

1.1 Uso adecuado
El producto está diseñado para almacenar objetos. Este producto ha sido concebido exclusivamente para
el uso privado y no para el uso comercial. Este producto no debe utilizarse con fines distintos a los indica-
dos ni ser modificado, ya que podrían producirse daños personales y materiales en el producto. El fabri-
cante no se responsabiliza de los daños que pudieran producirse por el uso inadecuado del producto.

1.2 Datos técnicos

Medidas: aprox. 120 x 40 x 180 cm (A x P x H)

Carga por balda: máx. 150 kg

Número de baldas: 5

Material: acero galvanizado al fuego; baldas de HDF

2 Indicaciones de seguridad
n ¡AVISO! ¡PELIGRODE MUERTE Y ACCIDENTES PARA BEBÉS Y NIÑOS!

Nunca deje a los niños sin vigilancia con el material de embalaje. Existe peligro de asfixia por el
material de embalaje. Los niños no suelen ser conscientes de los peligros. Mantenga siempre el
producto fuera del alcance de los niños.

n Mantenga el material de embalaje y las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños. ¡De lo
contrario, existe peligro de asfixia!

n ¡El producto no está pensado para subirse a él!
n ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE LESIONES! Asegúrese de que todas las piezas estén montadas co-

rrectamente y sin daños. Si el montaje no se realiza adecuadamente podrían producirse lesiones.
Las piezas dañadas pueden afectar a la seguridad y el funcionamiento.

Compruebe la estabilidad del producto antes de utilizarlo. Utilice siempre guantes de trabajo
y tenga cuidado con las piezas afiladas o puntiagudas.

Max.
150 kg

No cargue las baldas con más de 150 kg cada una. La carga máxima indicada por balda se
refiere a una carga uniforme en toda la superficie.

n El peso debe repartirse por igual por el producto para que no se vuelque.
n Se recomienda que el montaje del producto se lleve a cabo por personal especializado.
n No se siente ni se apoye sobre el producto.
n Colocar el producto solo sobre una base segura y plana.
n No golpee el producto con objetos romos.
n Compruebe regularmente que el producto tenga una buena estabilidad y un correcto apoyo.
n No apto para el almacenamiento de productos inflamables o corrosivos.
n Nunca almacene objetos calientes (p. ej. parrillas, sopletes, planchas, etc. que acabe de utilizar)

en el producto.
n No apto para almacenar alimentos.
n Para su seguridad, el producto debe fijarse a una pared (ver fig. 7 y 8). El material de montaje ne-

cesario para ello (tornillos y tacos) no está incluido en el volumen de suministro. Antes de proceder
al montaje en la pared, compruebe qué material de fijación es el más adecuado para su pared.

n ¡AVISO! ¡PELIGRO DE MUERTE! Asegúrese de no acercarse a conductos de agua, gas o corrien-
te eléctrica cuando perfore la pared. En caso necesario utilice un localizador de tuberías y cableado
antes de perforar la pared.

n Conserve el manual de montaje para futuras consultas.

3 Antes del montaje
n En el supuesto de que faltaran piezas o alguna estuviera dañada, diríjase a su distribuidor más cer-

cano con el comprobante de compra. Indique siempre el número IAN.
n El producto puede contener piezas afiladas. Por ello, es importante utilizar siempre guantes de tra-

bajo.
o Debido a variaciones, es posible que el tamaño real difiera ligeramente de las dimensiones especi-

ficadas.

4 Montaje
n Asegúrese de no dañar el producto al abrir el embalaje con un cuchillo o cualquier otro objeto afila-

do.
o Saque del embalaje cada una de las piezas del producto.
o Compruebe que estén todas las piezas.
o Monte el producto como se indica en las imágenes 1 a 6.
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NOTA: Puede montar el producto vertical u horizontalmente.
o Coloque los travesaños (D) como se muestra en la figura 4 en los lugares previstos para ello. Do-

ble primero las abrazaderas en 90 ° para fijar el travesaño (D) al travesaño longitudinal (C 1).
Luego, doble las abrazaderas para su fijación como se muestra en 180 ° um. Para ello, utilice un
destornillador plano

o Tras el montaje, el producto debe fijarse a una pared (ver fig. 7 y 8). Para ello, realice los orificios
en los puntos concretos y utilice material de fijación adecuado para fijar el producto. Infórmese
previamente sobre qué tornillos son los más adecuados para su pared.

n ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE LESIONES! Consulte el manual de instrucciones de su taladro.

5 Limpieza y conservación
NOTA: Tras el montaje correcto, incluyendo la fijación a la pared, la estantería para cargas pesadas no re-
quiere mantenimiento.
n Evite el uso de aceites o limpiadores con base de acetona.
n No utilice cepillos duros ni productos abrasivos.
n Para evitar daños en la superficie, limpie el producto con agua y una solución jabonosa suave.

6 Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser desechados en el punto de
reciclaje local.
Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto al final de su vida útil, acuda a
la administración de su comunidad o ciudad.

El producto, incl. accesorios, el manual y los materiales de embalaje son reciclables y están sujetos a la
responsabilidad ampliada del fabricante. Deséchelos por separado, siguiendo la información (información
de clasificación) indicada a continuación, para un mejor tratamiento de los residuos.
El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

7 Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha sido probado minuciosamente an-
tes de la entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, dispone de derechos legales frente al
vendedor del producto. Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe sus derechos legales de
ningún modo.
La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de compra. La garantía empieza el día
de la fecha de compra. Conserve el justificante de compra original en un lugar seguro, ya que este docu-
mento es necesario para demostrar la compra.
Todos los daños o defectos ya presentes en el momento de la compra deben informarse inmediatamente
tras desembalar el producto.
Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años a partir de la fecha de compra, lo
repararemos o sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente para usted. El periodo de garantía
no se extiende por una reclamación de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas sustitui-
das y reparadas.
La garantía pierde su validez si el producto se daña, utiliza o mantiene de forma inadecuada.
La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto suje-
tas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de desgaste (p. ej. pilas, baterías,
mangueras, cartuchos de tinta) ni los daños a las piezas frágiles, p. ej. interruptores o piezas de cristal.

7.1 Reclamaciones de garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

– Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el justificante de compra y el número del artículo
(IAN 496179_2601 ).

– El número de artículo figura en la placa de características del producto, en un grabado en el pro-
ducto, en la portada de su manual (abajo a la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o
inferior del producto.

– Si se producen fallos de funcionamiento o se verificasen deficiencias, contacte primero telefónica-
mente o por correo electrónico con el departamento de atención al cliente indicado más abajo.

– Luego, puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo a la dirección del servicio técnico
que le indicamos adjuntando el recibo de compra (tique de compra) e indicando dónde está y
cuándo ha ocurrido el fallo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com están disponibles para su lectura y descarga este y otros manuales. Este código QR le
llevará directamente a parkside-diy.com. Seleccione su país y utilice la búsqueda para encontrar el ma-
nual de instrucciones. Introduzca el número de artículo (IAN 496179_2601 ) para acceder a las instruc-
ciones de uso de su artículo.

7.2 Servicio

Teléfono: +48 523207772
Dirección de correo electrónico: customerservice@metalkas.com.pl

IAN 496179_2601
Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el ticket y el número de artículo como justificante de com-
pra (IAN 496179_2601 ).
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Português

Avisos e símbolos utilizados

Os símbolos ilustrados são utilizados no manual de instruções, na embalagem e no aparelho.

Respeitar as indicações de aviso e de segurança! Perigo de morte e acidentes para bebés e crianças!

Pessoas necessárias para a montagem: 1
Max.
150 kg

Carga máxima por prateleira: 150 kg

Usar sempre luvas de trabalho. Tempo de montagem: aprox. 15 minutos

Correto Errado

Direção de montagem Pressionar

Dobrar o elemento em 180°. Indicações de segurança

Indicações de manuseamento

1 Introdução
Familiarize-se com o produto antes da primeira colocação em funcionamento. Para tal, leia atentamente
este manual de instruções e as indicações de segurança. Utilize o produto apenas como descrito e para as
áreas de aplicação indicadas. Armazene este manual num lugar seguro. Se entregar este produto a
terceiros, entregue também todos os documentos.

1.1 Utilização correta
O produto destina-se à arrumação de objetos. O produto destina-se apenas para uso privado e não para
uso comercial. Não é permitida nenhuma outra utilização que não a anteriormente descrita ou qualquer
alteração, podendo isso originar ferimentos e / ou danos no artigo. O fabricante não assume qualquer
responsabilidade por danos resultantes de uma utilização indevida.

1.2 Dados técnicos

Dimensões: aprox. 120 x 40 x 180 cm (L x P x A)

Carga por prateleira: máx. 150 kg

Número de prateleiras: 5

Material: aço galvanizado por imersão a quente; prateleiras
HDF

2 Indicações de segurança
n AVISO! RISCO DE VIDA E ACIDENTES PARA BEBÉS E CRIANÇAS

Nunca deixe crianças sem supervisão com o material de embalagem. Existe risco de asfixia devido
ao material de embalagem. As crianças frequentemente subestimam os perigos. Mantenha sempre
as crianças afastadas do produto.

n Mantenha o material da embalagem e as peças pequenas fora do alcance das crianças. Caso
contrário, existe o perigo de asfixia!

n O produto não é nenhum equipamento de escalada!
n CUIDADO! PERIGO DE FERIMENTOS! Certifique-se de que todas as peças se encontram em boas

condições e estão corretamente montadas. Uma montagem indevida representa perigo de
ferimentos. As peças danificadas podem afetar a segurança e o funcionamento.

Antes de utilizar o produto verifique a estabilidade do mesmo. Utilize sempre luvas de
trabalho e tenha cuidado ao manusear peças afiadas ou pontiagudas.

Max.
150 kg

Não coloque mais de 150 kg em cada prateleira. A carga máxima indicada para cada
prateleira refere-se a uma carga uniforme em toda a superfície.

n A distribuição do peso no produto deve ser uniforme, de modo a evitar que este vire.
n Recomenda-se que a montagem do produto seja realizada por um técnico especializado.
n Não fique em pé ou se sente no produto.
n Colocar o produto apenas sobre uma superfície segura e nivelada.
n Não bate no produto com objetos contundentes.
n Verifique regularmente se o produto está estável e seguro.
n Não adequado para armazenamento de substâncias inflamáveis ou corrosivas.
n Nunca armazene objetos quentes dentro do produto (por ex., grelhas recentemente usadas,

maçaricos, ferros de engomar, etc.).
n Não adequado para armazenamento de alimentos.
n Por motivos de segurança, o produto deve ser fixado a uma parede (ver Fig. 7 e 8). O material de

montagem necessário (parafusos e buchas) não está incluído no fornecimento. Antes da
montagem na parede, verifique qual o material de fixação adequado para a sua parede.

n AVISO! PERIGO DE MORTE! Certifique-se de que não perfura cabos elétricos ou condutas de
gás ou de água ao furar a parede. Se necessário, verifique com um detetor de cabos antes de
perfurar uma parede.

n Guarde as instruções de montagem para referência futura.

3 Antes da montagem
n Se alguma peça estiver em falta ou danificada, por favor, contacte o seu revendedor local

juntamente com a prova de compra. Especifique sempre o IAN.
n O produto pode conter algumas partes afiadas. Por conseguinte, use sempre luvas de trabalho.
o Devido a desvios, o tamanho real pode diferir ligeiramente das dimensões indicadas.

4 Montagem
n Tenha cuidado para não danificar o produto ao abrir a embalagem com uma faca ou outro objeto

pontiagudo.
o Retire as várias peças do produto da embalagem.
o Verifique se todas as peças estão incluídas.
o Monte o produto como ilustrado nas Figuras 1 até 6.

NOTA: O produto pode ser montado vertical ou horizontalmente.
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o Insira as travessas transversais (D) conforme ilustrado na figura 4 nos locais previstos para o
efeito. Dobre a mola primeiro em 90 °, para fixar a travessa transversal (D) na travessa
longitudinal (C 1). Em seguida, dobre as molas em 180 ° para fixação, conforme ilustrado. Utilize
para isso uma chave de fendas plana.

o Após a montagem, o produto deve ser fixado a uma parede (ver Fig. 7 e 8). Para tal, faça furos
nos locais apropriados e utilize materiais de fixação adequados para fixar o produto. Informe-se
antecipadamente quais são os parafusos adequados para a sua parede.

n CUIDADO! PERIGO DE FERIMENTOS! Consulte o manual de instruções do seu berbequim.

5 Limpeza e conservação
NOTA: Após a montagem correta, incluindo a montagem na parede, a prateleira de cargas pesadas é
isenta de manutenção.
n Evite a utilização de produtos de limpeza à base de óleo ou acetona.
n Não utilize escovas duras ou produtos de limpeza abrasivos.
n Limpar com água e solução de sabão suave para evitar danos na superfície.

6 Eliminação
A embalagem é feita com materiais não poluentes que podem ser eliminados nos contentores de
reciclagem locais.
Para saber como eliminar o produto usado, consulte a sua autarquia ou administração municipal.

O produto, incluindo os acessórios, as instruções e os materiais de embalagem, são recicláveis e estão
sujeitos a uma responsabilidade alargada do fabricante. Elimine os mesmos separadamente, seguindo as
informações de triagem indicadas (informações de classificação) na imagem, para um melhor
tratamento dos resíduos.
O logótipo Triman é válido apenas em França.

7 Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade rigorosas e cuidadosamente testado antes
da entrega. Em caso de defeitos de material ou de fabrico, tem direitos legais perante o vendedor do
produto. Os seus direitos legais não são de forma alguma limitados pela nossa garantia abaixo indicada.
A garantia deste produto é de 3 anos a partir da data de compra. O período de garantia começa na data
da compra. Guarde o recibo original de compra num local seguro, dado que este documento é necessário
como comprovativo de compra.
Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra devem ser comunicados
imediatamente após desempacotar o produto.
No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de fabrico no prazo de 3 anos a contar da
data de compra, iremos repará-lo ou substituí-lo gratuitamente, à nossa escolha. O prazo de garantia não
é prolongado por uma reclamação de garantia aceite. Isto também se aplica a peças substituídas e
reparadas.
Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado ou mantido de forma inadequada.
A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia não abrange peças do produto que
estejam sujeitas a desgaste normal e, portanto, consideradas peças de desgaste (por exemplo, baterias,
acumuladores, mangueiras, cartuchos de tinta), nem danos em peças frágeis, como interruptores ou
peças de vidro.
Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de garantia se inicia novamente.

7.1 Procedimento no caso de ativação da garantia
De forma a garantir um rápido processamento do seu pedido, solicitamos as seguintes indicações:

– Para qualquer questão, guarde o talão de compra e o número de artigo (IAN 496179_2601 )
como comprovativo de compra.

– O número do artigo pode ser encontrado na placa de características, numa gravação no produto,
na página de título do seu manual (canto inferior esquerdo) ou no autocolante no verso ou no
fundo do produto.

– Caso se verifiquem erros de funcionamento ou outros problemas, contacte o seguinte
departamento de assistência por telefone ou por e-mail.

– Pode enviar um produto considerado defeituoso, juntamente com o comprovativo de compra
(recibo) e uma descrição do defeito e da data em que ocorreu, sem custos de envio, para a
morada de assistência indicada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com, pode consultar e descarregar estes e muitos outros manuais. Com este código QR,
acede diretamente a parkside-diy.com. Selecione o seu país e procure os manuais de instruções através
da máscara de pesquisa. Ao introduzir o número do artigo (IAN 496179_2601 ), acede ao manual de
instruções do seu artigo.

7.2 Assistência

Telefone: +48 523207772
Endereço de e-mail: customerservice@metalkas.com.pl

IAN 496179_2601
Para todas as consultas, tenha em mãos o recibo e o número do artigo (IAN 496179_2601 ) como
comprovativo da compra.
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You need · Sie benötigen · Il vous
faut · U hebt nodig · Vi servono 
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